
Situazione geografica
La località di San Bernardino, conosciuta
per la sua fonte minerale, ad un’altitudine
di 1626 m.s.m., si trova ai piedi del
passo in un’ampia conca ben soleggiata,
rivolta verso sud e rialzata rispetto alla
valle sottostante.
La conformazione geologica e orografica
molto ricca caratterizza questo paesaggio
alpino alternando colline, ruscelli, casca-
te, laghi alpini, boschi di abeti e di larici.
Il bacino idrico molto esteso ha permes-
so la creazione di un lago artificiale che
caratterizza ulteriormente questa località.

Vie di comunicazione
La posizione di San Bernardino è privile-
giata rispetto ai traffici internazionali in
quanto si trova in prossimità della località
un’importante asse di transito tra Nord e
Sud, garantita dall’autostrada A13 / E13.
Questa strada veloce permette di arrivare
a San Bernardino da Milano e da Zurigo in
due ore, da Coira e da Lugano in un’ora.

La località offre valide opportunità per
attività sportive sia invernali (sci, snow-
board, sci di fondo, sci escursionismo,
pista di ghiaccio, sentieri invernali) che
estive (Mountainbike, sentieri di monta-
gna, passeggiate, tennis, ecc.).

Geografische Lage
San Bernardino liegt auf 1626 m.ü.M.
am Fusse des gleichnamigen Passes und
ist in einen sonnigen, weitlaufigen nach
Süden gerichteten Talkessel eingebettet.
Die geologische Beschaffenheit prägt die
alpine Landschaft mit ihren Hugeln,
Bächen, Wässerfallen, Bergseen,
Fichtenund Lärchenwäldern.
Die topografische Lage mit dem ausge-
dehnten Becken hat den Bau eines kün-
stlichen begünstigt, der das Dorf prägt.

Erreichbarkeit
San Bernardino profitiert von der ausge-
zeichneten Erreichbarkeit über die inter-
nationale Transitachse zwischen Nord
und Süd, Autobahn A13 / E13.
Lugano und Chur sind in einer Stunde,
Mailand und Zürich in zwei Stunden
erreichbar.

Die Gegend bietet hervorragende
Sportmöglichkeiten, sowohl im Winter
(Ski, Snowboard, Langlauf, Tourenski,
Schlittschulaufen, Schneewandern usw.)
wie im Sommer (Mountainbike,
Wandernwege, Spazierwege, Tennis,
usw.).

Per informazioni
e riservazioni
contattare:
Ostello e Centro Nordico
6565 San Bernardino

Für Auskünfte,
Reservationen,
Anmeldungen:
Ostello e Centro Nordico
6565 San Bernardino

tel: 091 832 00 39
e-mail
ostello@sanbernardino.ch
Web
www.ostello-sanbernardino.ch
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Situato su di un pendio ai margini del
paese di San Bernardino, l’ostello si
estende lungo l’argine del torrente Moesa.
Al piano terreno, generosi soggiorni con
ampie vetrature offrono una splendida
veduta di tutto il paesaggio alpino circo-
stante. Le sale sono idonee, non solo
quale refettorio, ma dispongono delle
infrastrutture per l’organizzazione di
seminari, proiezioni, feste, banchetti.
Nei due piani inferiori, le camere, più
intime e raccolte, godono della piacevole
vicinanza del torrente.

Tutti i locali di servizio necessari comple-
tano l’infrastruttura. Un’accurata elabora-
zione dei dettagli e dell’illuminazione,
conferisce allo stabile un piacevole
aspetto. Con questa offerta l’ostello si
distingue per il suo standard elevato, a
prezzo modico.

Con le sue infrastrutture questa
costruzione si presta per

gruppi sportivi
seminari scientifici e culturali
scolaresche
corsi di lingue
associazioni alpine
ma anche per singoli viandanti.

Die neue Herberge liegt am Eingang des
Dorfes am Ufer des Moesa.
Im Erdgeschoss befinden sich geräumige
Aufenthaltsräume mit grossen Fenstern,
welche eine wunderbare Sicht auf die
umliegende alpine Landschaft ermögli-
chen. Die Säle eignen sich nicht nur als
Speiseräume. Die moderne Ausstattung
erlaubt die Organisation von Seminare,
Vorführungen, Konferenzen usw.
Die Schlafzimmer mit Sicht auf den Fluss
befinden sich in den beiden
Untergeschossen.

Modernste sanitäre Einrichtungen, liebe-
voll verarbeitete Details und ein durchda-
chtes Beleuchtungskonzept verleihen dem
Neubau einen sympathischen Eindruck.
Die neue Herberge bietet einen hohen
Qualitätsstandard zu mässigen Preisen.

Die Herberge mit ihrer umfassenden
Ausstattung eignet sich insbesondere für

Sportgruppen
Seminare und Workshops
Schullager
Sprachkurse
Vereine...
Aber auch für einzelne Turisten.
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Piano terreno, Erdgeschoss

I interrato, I UntergeschossCentro nordico,
Nordische Zentrum

II interrato, II Untergeschoss

L’o
st

el
lo

 d
is

po
ne

 d
i 22 camere da 2, 6 e 8

posti letti
148 posti letto
complessivi

Nelle camere,
ammobiliate con letti a
castello, ogni ospite
dispone di:

un armadio
un vano sotto chiave per
effetti personali
un comodino
un vano per disporre le
valigie
una lampada di lettura
personale

Nella nuova costruzione è
integrato un centro
nordico con:

locale sciolinatura
servizi
doccie
e spogliatoi

Queste infrastrutture sono
a disposizione sia degli
ospiti che del pubblico
esterno.
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r 22 Schlafzimmer mit 2, 6

oder 8 Betten
148 Betten

Die Zimmer sind mit
Kajütenbetten
ausgestattet. Jeder Gast
verfügt über

einen Schrank
ein persönliches
Schliessfach
einen Nachttisch
einen Platz für den Koffer
sowie eine eigene
Leselampe

In den Neubau integriert
ist das Nordische
Zentrum mit

Wachsraum
WC
Duschen
und Umkleidekabinen

Diese Einrichtungen
stehen sowohl den
Hausgästen als auch
der Offentlichkeit zur
Verfügung.

Sala sud Sala nordSala grande/refettorio

      


